Acts 18:9



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the subject (“the Lord”) produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “the Lord.”  Then we have the preposition EN plus the locative of time from the feminine singular noun NUX, meaning “in or during the night.”  This is followed by the preposition DIA plus ablative of means from the neuter singular noun HORAMA, meaning “by a vision.”
  Then we have the dative of indirect object from the masculine singular article and proper noun PAULOS, meaning “to Paul.”

“Then the Lord said to Paul during the night by a vision,”
 is the negative MĒ, meaning “not” plus the second person singular present passive imperative from the verb PHOBEW, which means “to be afraid.”


The present tense is a descriptive present for what is currently happening.


The passive voice indicates that Paul received the action of being afraid.


The imperative mood with the negative is an imperative of prohibition, which is used to stop an action already in progress.  The word “stop” may be used in the translation to bring out the full meaning.
  There is no temporal adverb “any longer” in the Greek and it doesn’t belong in the English translation, as in the NASV.
“‘Stop being afraid,”

 is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but” plus the second person singular present active imperative from the verb LALEW, which means “to say; to speak.”


The present tense is a progressive present that depicts a continuing action in the present.   This can be translated “keep on speaking.”  This is also a tendential present for an action that is proposed, but not yet taking place.

The active voice indicates that Paul is to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the negative MĒ, meaning “not.”  This is the second person singular aorist active subjunctive from the verb SIWPAW, which means “to refrain from speaking or making a sound: keep silent, say nothing, make no sound Mt 26:63; Mk 3:4; 9:34; 14:61; Acts 18:9.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The active voice indicates that Paul is to produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of prohibition, which is used with the negative MĒ to forbid the initiation of an action.  The words “don’t ever” may be used in the translation.

“but keep on speaking and don’t ever be silent;”

Acts 18:9 corrected translation
“Then the Lord said to Paul during the night by a vision, ‘Stop being afraid, but keep on speaking and don’t ever be silent;”
Explanation:
1.  “Then the Lord said to Paul during the night by a vision,”

a.  The next significant event that happened to Paul in Corinth was a vision that Paul had during the night in which he sees the Lord talking to him.  Note that the visions of Acts 16:9; 18:9; and 23:11 all occur at night.


b.  A vision is an occurrence that happens when a person is awake.  This is not a dream.  Had it been a dream, the word for dream would have been used.  A vision can occur during the day or during the night.  This vision happened to occur during the night.  Just because the vision occurred during the night does not make it a dream.  Why did it occur during the night?  It occurred after Paul was finished speaking during the day and during the early evening.  There is also no implication here that Paul was awaken from sleep to have this vision.


c.  The “Lord” here is the Lord Jesus Christ who appears to Paul.  Jesus Christ is the revealed member of the Trinity.  Other examples of the Lord appearing to believers for direct communication with them are:



(1)  Acts 22:17-18, “It happened when I returned to Jerusalem and was praying in the temple, that I fell into a trance, and I saw Him saying to me, ‘Make haste, and get out of Jerusalem quickly, because they will not accept your testimony about Me.’”  This occurred on Paul’s return to Jerusalem after his salvation in Damascus.



(2)  Acts 16:9, “And then a vision appeared to Paul during the night: a certain Macedonian man was standing and inviting him, and saying, ‘Come over to Macedonia; help us.’”


d.  Paul is also warned by an angel from God in Acts 27:23-24, “For this very night an angel of the God to whom I belong and whom I serve stood before me, saying, ‘Do not be afraid, Paul; you must stand before Caesar; and behold, God has granted you all those who are sailing with you.’”


e.  The leadership of the church of Antioch was also directed by God the Holy Spirit, Acts 13:2, “Now, while they were serving the Lord and fasting, the Holy Spirit said, ‘Therefore, set apart for Me Barnabas and Saul for the work which I have called them.’”


f.  Direct communication from either the Lord Jesus Christ or God the Holy Spirit came to Peter, Paul, Philip, Stephen, Ananias, Agabus, John, and others as necessary until the Canon of Scripture was completed.


g.  We do not receive direct revelation from God during the post canon period of the Church Age, but must depend on God’s “providential guidance which opens doors here and closes them elsewhere.”

2.  “‘Stop being afraid,”

a.  Paul was afraid of what the Jews were going to do to attack the congregation of believers in Corinth as they had done in Thessalonica (1 Thes 3:1-6) and Berea.  The Lord tells Paul to stop doing something he is already doing—stop being afraid.


b.  Paul was afraid of the future, that is, of what he imagined was going to happen.  He didn’t know what was going to happen, but imagined the worst.  Fear comes from imagining the worst thing happening.  1 Cor 2:3, “Indeed, I was with you with weakness and with apprehension and with much trembling.”


c.  God frequently commands us to not be afraid as believers.  For example:



(1)  Isa 41:10, “Do not fear, for I am with you; do not anxiously look about you, for I am your God.  I will strengthen you, surely I will help you, surely I will uphold you with My righteous right hand.”



(2)  Mt 10:31, “So do not fear; you are more valuable than many sparrows.”



(3)  Rom 8:15, “For you have not received again an inner-life of slavery resulting in fear, but you have received the Spirit of adoption by agency of Whom we keep shouting, ‘Abba, My Father.’”



(4)  1 Pet 3:14, “But even if you may suffer because of virtue, [you are] happy. ‘And don’t even begin to be afraid of their fear, nor be disturbed.’”



(5)  Rev 2:10, “Do not fear at all what you are about to suffer.  Pay attention, the devil is about to throw some of you into prison in order that you may be tested, and you will have persecution ten days (times).  Keep on proving to be faithful until death and I will give to you the crown of life.”


d.  We are only commanded to fear two things.



(1)  We are to fear “Him who is able to destroy both soul and body in hell” that is, God.  Rev 14:7, “Fear God and give glory to Him, because the hour of His judgment has come;”


(2)  Those who have governing authority delegated by God, Rom 13:1-6.

3.  “but keep on speaking and don’t ever be silent;”

a.  Instead of having fear of what the Jews might do, our Lord commands Paul to keep on declaring the gospel.  He is to keep on presenting Jesus as the Messiah and Savior of the world and teach the doctrines, concepts, and principles of the New Testament.


b.  In addition to continuing to present the gospel, Paul is to not ever be silent.  Paul is the Lord’s mouthpiece and Paul is not to allow any intimidation to silence him.  He is not to be silenced by the Roman authorities, the Jewish antagonists, nor by the negative volition that will develop by believers in the factions of the Corinthian church.


c.  Paul is not to speak softly so as not to offend the Jews, but to keep on speaking out boldly in the name of Jesus.  This is the same difficult task that Christian missionaries have in Muslim countries, where speaking out boldly in the name of Christ can result in swift and decisive imprisonment or death from an Islamic zealot.

4.  “There is a good deal of similarity between what the voice in the heavenly vision says here and what we find in various commissioning scenes in the OT.  The usual pattern is that God or God’s representative confronts and commissions someone for a task, reassuring that person of aid or protection or both, after which is recorded that the task is carried out.  Our narrative may be profitably compared to Ex 3:2-12; Josh 1:1-9; Isa 41:10-14; and especially Jer 1:5-10, as well as Acts 5:17-21; 9:10-18; 16:6-10.”
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